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Library

The Dante library is open during office
hours. It includes the following sections:
Reading, Education, Literature, Youth,
Geography, History, Art, Music, Cinema.
Come and see our friendly staff who can
help you choose some of our interesting and

formative books!

w hda t
Survey

Tel | us
Dant e

Upcoming Events

18 Septemberii Term 3 grammar classes ends

19 Septemberfi Term 3 conversation classes ends

| k20 SeptembeyfhEnrelments term 4 open

15 Octoberfi Term 4 grammar classes starts
17 Octoberfi Term 4 conversation classes starts

27 Octoberii Festa dei nonni

Regular Events

Dante Musica Viva Choir rehearsals on Thurs-
days from 5pm to 7pm

Conversation classes on Thursdays (7 9pm)

Grammar classes on Tuesdays (Beginners, Ad-

vanced and Continuing Beginners) and Wednes-

days (Intermediate, Continuing Intermediate).

Committee Members

y ou
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Office Hours

The office hours of the Dante Alighieri
Society of Canberra Inc. are:
9:30am1:00pm Tuesday to Friday

For all enquiries please call the office on
6247 1884%r send us an email to
info@danteact.org.au

Visit us at www.danteact.org.au and click
0 | iorkkFadebookto be up to date!

Perussich

President: Franco Papandrea

Vice-Presidents: Cathy Perre
and Alessandro Merola

Treasurer: Anthony Hanrahan
Secretary: Sam Palma

Committee members : Luigi Catizone,
Julie Docker, Catherine Pellegrino, Pamela

Journal Editor Luigi Catizone
Assistant Editor Susan Reye

Note:the journal editors wish to acknowledge the
assistance of Concetta in compiling this issue.
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LOANGOLO DELLA POESI A

Yvette Devlin

Bartolo Cattafi (1922 -1979) is one of the
main poets of post World -War Il and, like his
contemporaries, was deeply affected by the
fascist period and the angst of war. Though
graduating in law, Cattafi worked in advertis-
ing, publishing and journalism. Restless, he
travelled extensively in Europe and Africa,
seeking and gaining inspiration from these
journeys. Themes of emptiness and solitude
characterise his poetry. Several of his collec-
tions were published between 1951 and 1977.

Da qui non puoi

Da qui non puoi vederlo perché di la dal morbido, dal

devi ancora salire tenero, dal caldo

0 scendere gradini: avvert.i undambigua rigid
rotola perduto, Non sai c¢chd morto e ighn
spinto da qualche vento sulla sab- | ani ma aguzza, ddacci ai
bia che ti scruta e attende

sull 6acqua trascor s ailcomeilquando il dove.

della tua clessidra.
Intanto ami, abbracci, ignori

Here is a translation found in The Penguin Book of Italian Verse

From here you cannot

From here you cannot see him, you must go up or down other steps: he rolls
abandoned, driven by some wind over the sand, over the water that has
passed in your hour -glass. Meanwhile you love, embrace, ignore, because
beyond the soft, the yielding, the warm, you notice an equivocal rigidity. You
do not know he is dead and are unaware of the sharp soul, of steel, that
peers at you and awaits the how the when the where.



Two Journeys
Rosalind Bruhn

0 Mi pi acerebbe sposarla, ma |l eggendo il suo pass
vaneo (0l would |Iike to marry her, but reading h
young. o6 ) These were the first Italian words tha
spoke them was staringatme da gi rl of 16 who was wearing red

derstand the words but the guide translated them. | was embarrassed because all
the other passengers thought that it was a huge joke and laughed. This happened
at the border between
Switzerland and Italy
while | was on a luxu-
ry coach trip of the
lakes of those coun-
tries with my great -
aunt. An officer had
boarded the coach to
check our docu-

ments. | was the
youngest passenger 0
almost a baby by
comparison with the
others.

Stresa and |Isolabella on the | ake Magg

We began the holiday
in England and for
my 72 year old great -aunt it was her first time abroad. | was very lucky that she
asked me to accompany her. We had been to Belgium, France and Germany before
arriving in Switzerland and then ltaly.

| remember that we stayed a few days at Stresa 0 a beautiful place, where there was

an excursion to the |Isola Bella and its fantast:i
was a crowd of tourists even though it was August. How different was my experi-

ence 50 years later 8 my next time on the island, when it was absolutely packed!

Now we must move to 1970. With my husband, | was travelling from England to
Australia. We decided to come by sea because my husband was about to work for
the Australian government and the travel was in first class. According to me, it was
much better to have more than a month at sea instead of one day in an aeroplane,
especially when the journey cost us nothing! The other thing was that the govern-
ment began to pay his salary from the date when we left England; therefore, my
husband was earning money during the whole journey.

The ship was I talian, the oMarconi 6 and we had t
fortunately, we only had a few hours in that city, but | remember the noise. It

seemed to us that all the drivers used one hand on the steering wheel and the other

on the horn! | suppose that nowadays Italian drivers need a third hand for the mo-

bile phone!

When we arrived at the port of Genoa it was necessary to go through customs. Im-
agine a large room with long tables and a great many suitcases. An elegant man



with a cigarette in a cigarette holder in his left hand and a stick of chalk in the oth-

er was walking up and down. We had to point out our cases to him. Then with an

artistic sweep of his hand he made a cross on each item and that was all! Nowhere

was there a metal detector not even an x  -ray machine. Security has certainly
changed in the

Af fr.esco del | a Vi 'ege@ge. Mi st erd years since
then.

Behind the door
of our cabin
there was a no-
tice that gave
instructions in
case of an emer-
gency both in
English and
Italian. My hus-
band read them
and then turned

to me to say
OWe must | earn O6abbandonare | a naved (abandon sh
and the announcement will be given first in 1|tal

emergency.

After leaving Genoa, the next port was Naples. We tried to walk along the streets,

but at each step there was a seller of wrist watches who tormented us. In despera-

tion, we returned to the ship. Later there was an excursion to the ancient city, Pom-

pei, to explore the ruins. In one room there was a picture behind two small, closed

doors. The men among us received an invitation to see that painting 8 a picture a
bit rude, but the women had to be satisfied with a description from their husbands.

After Naples we visited Messina, Piraeus, the Canary Islands, Durban, Fremantle,
Melbourne and finally Sydney. A long voyage but you must remember that for some
years after the 1967 war in the Middle East, there were still sunken ships in the
Suez Canal that prevented the passage of our ship in 1970.

| recall the city of Durban, but not with pleasure. Unfortunately, the system of

Apartheid was still in force. We went to the centre of the city where we found a

park where there were white and brown benches. The first were for white people

and the second for the others. But there werenot
werendt enough brown benches, so the people with
ting on the ground. This was only one example of Apartheid, but it made a negative

impression on us. We were glad when we left South Africa.

After more than a month at sea, it was Sunday, 1 st August when we arrived at Syd-

ney. The weather was lovely, sunny and the sky clear and blue. There were sailing

boats everywhere; we saw the building still under construction that would become

the famous opera house. The next day we boarded a train for the last step of our

journey to reach Canberra. | remember that looking out of the train window, | saw a

fox and my husband didnét believe me O0There aren

In the beginning it was our intention to stay in Australia for three years. Heavens
above, how time flies! | am still here 49 years later and | have no regrets that | left
England to find a new life in this country.
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Sorridiamo insieme...

Unisci la risposta della Colonna B per completare la battuta

della Colonna A.
Colonna A Colonna B

1. Perché a Como non s1 puod Perché non sa cantare.
dormire?

2. Cosa disse Garibaldi Perché era un Colombo
quando sbarco a Marsala? viaggiatore.

3. Qual & il colmo per un Io andrd in prigione, tu
nano? andrai 1n prigione...

4. Perché Cristoforo Colom- Morto, signora maestra.
bo ando 1n America?

5. Carletto, dimmi l.’imperfetto Per far vedere che saa
del verbo camminare. memona 1l chicchirichi.

6. Riccardo, dimmu 1l super- Grazie, Mille!
lativo di ammalato.

7. Qual & 1l colmo per un Mangiare un tiramisy.
insegnante?

8. Perché I'asino raglia? Passato remoto, signora

maestra!

9. «Uovo» & maschile o femmu- Non avere classe.
nile?

10. Pierino, dimmu 1l futuro del Non s1 puo sapere finché
verbo rubare. non ¢ nato 1l puleino!

11. La maestra: Se 10 dico “To Zoppicare, signora
sono bella.” Che tempo &? maestra!

12. Perché 1l gallo chiude gl Perché vicino ¢’é
occhi quando canta? Chiasso!

© 2012 Anthony Mollica, Giochiamo con le parole! E-mail: mollica@brocku.ca
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Isola Tiberina: tra mito e leggenda

Bruno Padoan (Romano, gentile e colto)

La nave di pietra nel fiume Tevere

Si form,, secondo |l a tradizione, nel 510 a. C. co
di messi che Tarquinio il Superbo possedeva in Campo Marzio e che i romani

gettarono nel Tevere in segno di ultimo disprezzo, quando cacciarono il re dalla

citta. (Ma, come e

risultato da recenti

studi , | i sol a di
undorigine assai
antica di quella

tramandata dalla

legenda).

L6i sola, che divel
assai nota per il suo

famoso tempio

dedicato ad

Esculapio, dio della

medicina, venne

sagomata
artificial mente a forma di nave, con al centro |
maestro, in ricordo delldarrivo da Epidauro, nel
simboleggiata dal serpente.
Essa fu sede dell 6antico ospedale pubblico di Ro

funzione.
Il serpente sacro

Nel 293 a.C., narra la leggenda, mentre Roma € colpita da una grave pestilenza,

una commi ssione di Oesperti o6 si reca in Grecia,
responso ad Esculapio, dio della medicina. Ad un tratto un grosso serpente,

simbolo della divinita, esce dal tempio, si dirige verso la nave dei romani e vi sale. Il

fatto viene interpretato come segno della volont
ripartono felici e contenti. Giunti presso |08l so
serpente doéun balzo passa dalla nave all d6isol a.
nel luogo si edifica immediatamente un bellissimo tempio dedicato ad Esculapio, e

|l a pestilenza, come per incanto, sparisce. EG6 il

La festa dei cocomeri

esta

o
—_

Ogni 24 agosto si svolgeva nell disola | a
la partecipazione di numerosi venditori del dolce e dissetante frutto estivo. In quella
occasione si svolgevano tra ragazzi curiose gare di nuoto, da ponte Quattro Capi a



ponte Rotto, per afferrare i cocomeri che divertiti spettatori gettavano nel fiume.

Tali giochi furono pero proibiti nel 1870 perché spesso i nuotatori venivano travolti
dalla corrente o finivano tragicamente tra le ruote dei mulini, allora numerosi in
quel tratto di fiume.

Frate Orsenigo o0er cavadenti o

Verso | a fine del secolo scorso, quando presso |
esistevano i moderni gabinetti di
odontoiatria, era assai nota la robusta
e atletica figura di un fratone
lombardo che in una modesta
stanzetta al pianterreno esercitava la
sua attivita di cavadenti.

Si chiamava Fra Giambattista
Orsenigo e fu personaggio
popol arissimo all dlsola Ti
1867 e il 1903, e a lui si fa risalire la
fama che ancor oggi gode il reparto
odontoiatrico dell dospedal
era un dentista nel vero senso della
parola in quanto non curava né
prescriveva rimedi, ma estraeva
soltanto denti con un sistema a dir
poco primitivo, rapido e senza
anestesia, spesso in maniera assai
frettolosa e talvolta senza nemmeno
far sedere il paziente, tanta era |l a povera gent
rapide e gratuite.

Ma non sol o i pover.i ricorrevano a lui, perch® s
anche famosi personaggi, tra cui Giosué Carducci, Quintino Sella, Menotti
Garibaldi e persino la celebre cantante Adelina Patti.

Usava pochi ssi mi of erri del mestiereo, ed essend
volte faceva a meno anche di qguelli, servendosi
destra. Cosi fece anche con papa Leone XIII (1878  -1903), il quale durante

undudienza confid, al frate di avere un dente ch

osavano estrarre in considerazione della sua tarda eta. Frate Orsenigo chiese allora

al Santo Padre di affidarsi un momento a lui; e quando il papa apri fiducioso la

bocca egli allungd la mano. Ma invece di saggiare il dente, in men che non si dica

| 6estrasse; il suo tocco era stato talmente | egg
dol ore. A testimonianza di quell d6intervento ri ma
il papa gli dette pur avendogli rifiutato il dente estratto, che il frate avrebbe voluto

conservare per la sua singolare collezione.

Aveva infatti | 6abitudine di metter da parte tut
in tre cassapanche che ne contenevano oltre due milioni!
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